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cuidadosa del texto del 
Antiguo Testamento y la 
confiabilidad del texto 
masorético.

1900 d.C. 2000 d.C.

1555 d.C.
Cipriano de Valera 
trabajó 20 años en la 
revisión de la Biblia de 
Reina. En 1596 publicó 
el NT y en 1602, toda la 
Biblia. Realizó su obra 
durante el Siglo de Oro 
de la literatura española. 
En 1605 se publicó el 
famoso Don Quijote de la 
Mancha.

Actualmente esa 
Biblia se conoce como 
Reina-Valera y es 
la de mayor uso en 
círculos protestantes y 
en algunos católicos. 
Otras revisiones de esta 
traducción: 1862, 1865, 
1874, 1883, 1890, 1909, 
1960, 1995.

El primer tiraje de esta 
Biblia fue de 2600 
ejemplares. Y pasarían 
más de dos siglos para 
que la Iglesia de Roma 
autorizara la publicación 
de la Biblia en español.

En su primera edición de 
la Biblia, Casiodoro de 
Reina, experto en idiomas 
antiguos, consideró 
crucial revisar el 
lenguaje usado o hacer 
nuevas traducciones 
posteriores.

Esta Biblia se publicó con 
libros apócrifos hasta 
1826.

El códice alejandrino,  
una copia del Nuevo 
Testamento aprox. del  
400 d.C., quizás la mejor 
copia del libro de 
Apocalipsis, se pone a 
disposición de eruditos 
occidentales en 1629.

El código sinaítico  
(la más antigua copia  
del Nuevo Testamento, 
copiada aprox. en el  
350 d.C.) se descubre en 
el Monasterio de Santa 
Catalina, cerca del Monte 
Sinaí.

1600 d.C.

Rollo de Isaías

1800 d.C.

Traducciones modernas 
El descubrimiento de nuevos 
manuscritos ha conducido a 
cientos de nuevas traducciones. 
La lista que sigue no es 
exhaustiva.

1790
Biblia de Felipe de Scío
Traducción de la Vulgata, 
Valencia. Son 16 tomos.

1883
Biblia de Rivera 
Traducida de la Vulgata, la 
primera Biblia en español 
publicada en el continente 
americano.

1893
Versión Moderna,  
por H.B. Pratt
Fiel a idiomas originales, pero 
éxito limitado.

Un rollo de Isaías que es 
parte de los Rollos del Mar 
Muerto es el manuscrito 
completo más antiguo de un 
libro de la Biblia (se copió 
alrededor del 100 a.C.). Las 
copias de Isaías descubiertas 
en las cuevas de Qumrán 
demuestran notable similitud 
con la Biblia Hebrea 
estándar. Hay muy pocas 
variaciones en la forma de 
escribir algunos nombres.  
Es una abrumadora 
confirmación en cuanto a la 
confiabilidad de las copias 
masoréticas.

Durante el siglo XX, se 
encontraron en Egipto más 
de 100 copias de manuscritos 
del Nuevo Testamento.

1967
NT, Carlos Villapadierna
Editorial Difusora Bíblica, 
Madrid, católica.
Biblia de Jerusalén
Bilbao, España.

1968 
NT Ecuménico; NT, Libro 
de la Nueva Alianza
Católico.

1971
NT, Versión Moderna
Sin nombre de autor, España.

1972
La Nueva Biblia para 
Latinoamérica
Ramón Ricciardi, católica.
NT Viviente  
Paráfrasis.

1973
NT, Biblia de las Américas
The Lockman Foundation, 
California.

1975
Nueva Biblia Española

1979
Biblia Versión Popular
Paráfrasis con idioma sencillo. 
Sociedades Bíblicas Unidas.
La Biblia al Día
Paráfrasis, Editorial Unilit.

1986 
La Biblia de las Américas
The Lockman Foundation, 
California.

1989
Biblia Reina-Valera 
Actualizada
Editorial Mundo Hispano, 
Texas.

1900 d.C.

1903
Nuevo Testamento
Auspiciado por Iglesia Católica 
Romana en Argentina.

1916
Versión 
Hispanoamericana
Nuevo Testamento.

1919
Nuevo Testamento
Pablo Bessón en Argentina.

1944
Nácar-Colunga
Madrid, primera traducción 
de traductores católicos a 
partir de idiomas bíblicos 
originales. La versión católica 
más difundida.

1947
Bover-Cantera
Madrid, Biblia, católica.

1951
Juan Straubinger
Buenos Aires, Biblia, católica.

1960
Revisión Reina-Valera
Comisión Sociedades Bíblicas 
Unidas.

1964
Biblia, Ediciones Paulinas
España, católica.
Biblia, Evaristo Nieto
Católica.

1964
Biblia, Serafín de Ausejo
Barcelona, católica

1966
NT, Dios llega al Hombre
Versión Popular.
NT, José María Valverde
Católico.

1995
Revisión de la  
Reina-Valera
Comisión de las Sociedades 
Bíblicas Unidas.

1998
Biblia de Jerusalén 
Latinoamericana
Bilbao, España.

1999
Nueva Versión 
Internacional
Sociedad Bíblica 
Internacional.

2002
Traducción en  
Lenguaje Actual
Se destaca por usar lenguaje 
y sintaxis contemporáneos. 
Sociedades Bíblicas Unidas.

2005
Nueva Biblia 
Latinoamericana  
de Hoy
The Lockman Foundation, 
California.
La Palabra de Dios  
para Todos
Centro Mundial de 
Traducción de la Biblia.

2007
La Biblia Peshitta  
en Español
Traducción de los antiguos 
manuscritos arameos.
Instituto Cultural Álef y 
Tau, Hermosillo, México.
BibliaTextual
Sociedad Bíblica 
Iberoamericana.

la figura que aparece en la 
portada del primer tiraje 
de la Biblia de Casiodoro, 
que se ha puesto al mismo 
nivel literario que las 
obras de Cervantes.

En 1569 sale a la luz en 
Basilea, Suiza, la Biblia 
traducida al español por 
Casiodoro de Reina. 
Fue la primera versión 
completa a partir de 
manuscritos originales en 
hebreo, griego y arameo. 
Reina tuvo que trabajar 
con la constante amenaza 
de la Inquisición. Su 
Biblia del Oso tiene ese 
nombre porque uno de los 
impresores que contrató 
usaba como marca 
comercial la figura de un 
oso que trataba de sacar 
miel de un panal. Esta es 

En 1502 se inicia en 
España el proyecto 
acádemico de la 
Biblia Políglota 
Complutense, con 
textos en cuatro bloques: 
hebreo, arameo, latín  
y griego.

1500 d.C.
El códice vaticano  
es la copia más  
antigua conocida y 
probablemente la mejor 
del Nuevo Testamento 
(data aprox. del 350 d.C.) 
que la Biblioteca Vaticana 
puso a disposición de 
eruditos en 1889.

En el siglo XIX se 
publican revisiones de la 
Biblia basadas en los 
manuscritos descubiertos 
en los dos siglos previos. 
La meta fue usar textos 
hebreos y griegos, y 
volver a traducir ciertas 
palabras de acuerdo a 
nueva información 

Los Rollos del Mar 
Muerto, hallados por un 
pastor en una cueva en 
1947, contienen las más 
antiguas copias conocidas 
de porciones del Antiguo 
Testamento. Estas copias 
se hicieron entre el 250 
a.C. y el 100 d.C. Son 
alrededor de 40.000 
fragmentos de entre 600 
y 1000 rollos (200 son 
del Antiguo Testamento). 
Se remontan a 800–
1000 años antes de 
los manuscritos más 
antiguos existentes hasta 
ese momento. Dichos 
rollos dan testimonio 
de la transmisión Una cueva de Qumrán 

cerca del Mar Muerto

Autora del segmento sobre Biblias en español: S. Leticia Calcada

Créditos de imágenes:  Jerome, Wycliffe, Gutenberg Bible page, Northwind 
Picture Archives; Erasmus, Dead Sea Scrolls, Isaiah Scroll, Erich Lessing; Queen 
Mary I, Scala; Lindisfarne Gospels, Bridgeman/Art Resources; Scribe, Bibliotique 
Nacional Paris; Coptic ms., The British Library; William Tyndale, The Principal, 
Fellows and Scholars of Hartford College, Oxford.  Usado con permiso.  
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lingüística sobre el hebreo 
antiguo.

Gramática Ugarítica, 
publicada en la década de 
1960. El ugarítico es una 
antigua lengua similar al 
hebreo, que ayuda a los 
eruditos a entender el 
vocabulario y la poesía 
hebrea.
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La Biblia de Reina,
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Sección del Códice Alejandrino, 
Biblioteca Real Británica MS. 1 D. 

Sección correspondiente a  
Lucas 12:54–13:4.

Porción del manuscrito griego con 
unciales, Códice Vaticano, de la 

Biblioteca Vaticana-Libro de Esdras.

La Biblia es el libro más leído, traducido y distribuido del mundo. Desde 
sus orígenes se consideró sagrada y relevante, y como tal, debía ser 
conocida y comprendida por toda la humanidad. La necesidad de difundir 
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Descubrimiento de 
manuscritos aún más 
antiguos  
Entre 1629 y 1947, se 
descubren varias de las 
copias más antiguas que 
se conocen.
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Biblia copiada en papiro Biblia copiada en pieles de 
animales de buena calidad

Para hacer copias de las 
Escrituras se usaban 

rollos de cuero y 
posteriormente 

de papiro.

Un códice de papiro es un tomo 
empastado de hojas dobladas y luego 

cosidas, a veces con cubierta. Después 
del 1–100 d.C. se usaron más que los 

rollos.

Pieles de gran calidad, de ternero o de 
antílope (papel de vitela) y de ovejas o 
cabras (pergamino), se usaron durante 
más de 1000 años para hacer copias de  
la Biblia, aprox. 300–1400 d.C.
Dos de las copias más antiguas existentes 
en papel de vitela (325–350 d.C.) son el 
Códice Vaticano y el Códice Sinaítico.

La Biblia fue publicada por 
imprenta desde 1455

La Biblia, la Palabra de Dios 
al mundo

Las Biblias se copiaban a mano sobre 
pergamino. La producción de algunas 
copias demoraba entre uno y dos años, y 
costaban el salario anual de una persona.

La Biblia fue el primer libro publicado 
por imprenta en 1455.

Hoy la Biblia está impresa sobre papel en 
muchas versiones e idiomas. También se 
accede a ella en forma de audio, en CD  
y en computadoras.

Los acontecimientos del 
Antiguo Testamento se 
escribieron en hebreo (hay 
segmentos en arameo) a 
lo largo de muchos siglos. 
En Éxodo, el Señor le dice 
a Moisés que escriba en 
un libro. Otros escritores 
del Antiguo Testamento, 
inspirados por Dios, 
incluyen líderes, reyes y 
profetas. Todo el corpus 
escrito en rollos de cuero 
y de otros materiales se 
llama escrituras hebreas  
o Antiguo Testamento.

Esdras, sacerdote y 
escriba, compila y ordena 
algunos libros de la Biblia 
Hebrea –el Antiguo 
Testamento– alrededor del 
450 a.C., esto según la 
tradición judía.

Los libros están ordenados 
temáticamente: históricos, 
poéticos y proféticos. 
También incluye los 
Apócrifos, que aluden a 
siete libros que fueron 
parte de la Biblia Hebrea 
hasta el 90 d.C., cuando 
ancianos judíos los 
eliminaron.

La planta de papiro se 
corta en tiras para escribir 
y se la convierte en rollo 
o códice. Los libros 
del Nuevo Testamento 
probablemente primero 
se escribieron en rollos 
de papiro, algunos de los 
cuales podían llegar a 
los diez metros. Tiempo 
después los cristianos 
comenzaron a copiarlos 
en hojas de papiro, que 
se encuadernaban y 
colocaban entre planchas 
de madera que hacían 
de cubierta. Esta forma 
temprana del libro se 
llama códice.

Un escriba

Tiempos de Jesús 
4 a.C.–33 d.C.
Jesús a menudo cita 
el Antiguo Testamento 
(Escrituras). Dice que no 
vino al mundo para anular 
las Escrituras sino para 
cumplirlas. Les dijo a sus 
discípulos: “Cuando todavía 
estaba yo con ustedes, les 
decía que tenía que cumplirse 
todo lo que ya está escrito 
acerca de mí en la ley de 
Moisés, en los profetas y en los 
salmos”. Entonces les abrió 
el entendimiento para que 
comprendieran las Escrituras 
(Lucas 24:44-45).

Apócrifos del Antiguo 
Testamento
Evidencia de escritores del 
primer siglo d.C., como 
Filón y Josefo, indica que el 
canon hebreo no incluía los 
Apócrifos.

Padres de la iglesia 
Aceptan los Evangelios y las 
cartas paulinas como canónicos 
(de una palabra griega que alude 
a la regla de la fe y la verdad). 
Orígenes hace una lista de 21 
libros aprobados del Nuevo 
Testamento. Eusebio hace una 
lista de 22 libros aceptados.

Traducciones más 
tempranas en Latín, Copto 
(Egipto) y siríaco (Siria), 
200–300 d.C.

Los libros del Nuevo 
Testamento se compilaron 
e hicieron circular por el 
Mediterráneo. En el  
tiempo de Constantino, el 
emperador romano legalizó 
el cristianismo en el  
313 d.C. Para el 400 d.C.  
el estándar de 27 libros  
del Nuevo Testamento se 
aceptó tanto en el Este 
como en Occidente, como 
lo confirman Atanasio, 
Jerónimo, Agustín y tres 
concilios de la iglesia.  
El sínodo de Cartago  
(397 d.C.) formalmente 
reconoció que los 27 libros 
del Nuevo Testamento eran 
canónicos y reconoció el 
uso de tres siglos por parte 
de los seguidores de Cristo.

En el 382 d.C., Jerónimo 
comienza a traducir las 
Escrituras al latín, tarea 
que le llevó 23 años. Esta 
traducción, conocida como 
la Vulgata Latina, fue 
durante muchos siglos la 
única Biblia autorizada en 
Europa.

Antigua traducción copta

Jerónimo

San Mateo, Evangelios 
de Lindisfarne 
Aprox. 300 d.C.

El Imperio Romano  
entra en decadencia. 
Las migraciones 
germánicas (378–600 
d.C.) hacen emerger 
nuevos idiomas.

El cristianismo parece 
haber llegado a España  
con Santiago y el apóstol 
Pablo. Según Tertuliano, 
para el siglo III ya existía 
allí una iglesia floreciente.

600 d.C. 1400 d.C. 1500 d.C.
Los masoretas eran 
escribas judíos a 
quienes se les confió las 
Escrituras hebreas (el 
Antiguo Testamento) 
aproximadamente 
500–900 d.C. Ellos 
desarrollaron un 
puntilloso sistema para el 
conteo de la cantidad de 
palabras en cada libro de 
la Biblia, para asegurarse 
de que se copiaran con 
exactitud. De acuerdo a 
la ley judía, cada rollo en 
que se hallaran errores, se 
enterraba.

La primera traducción 
conocida importante al 
castellano es la Biblia 
Alfonsina (1280), 
traducida por orden de 
Alfonso el Sabio, rey de 
Castilla; fue traducción 
de la Vulgata Latina, pero 
resumida y parafraseada. 

El rabino Moisés 
Arragel, de España, 
publica el Antiguo 
Testamento (1430). Hoy 
se conoce como la Biblia 
de la Casa de Alba. La 
edición original fue una 
obra de arte con notables 
ilustraciones, hermosa 
caligrafía y pureza en su 
lenguaje. 

En 1455, Juan Gutenberg 
inventó la primera 
imprenta del mundo 
con caracteres móviles de 
metal. Tal vez el invento 
más relevante para 
propagar la Biblia, pues 
cambiaría para siempre la 
manera de reproducirla. 
En dicho año, Gutenberg 
imprimió su primera 
obra completa, con dos 
columnas en cada página  
y 42 líneas cada una.

Los Cuatro Evangelios,  
para evangelizar a los 
musulmanes del sur de 
España, se publicaron 
aprox. en 1492.

La Biblia de Gutenberg  
fue el primer libro 
impreso. A menudo los 
artistas iluminaban esta 
versión de la Vulgata 
Latina pintando las letras 
y adornando cada página. 

En 1479 los reyes 
Fernando e Isabel  
permiten el comienzo de 
la Inquisición en España.

Una página de la Biblia de 
Gutenberg

Erasmo publica su 
Nuevo Testamento en 
griego en 1516, basándose 
en los manuscritos más 
confiables de su época. 
Su meta era que todos 
pudieran leer la Biblia. 
Este texto griego es el 
fundamento del textus 
receptus, que luego  
usaría Lutero.

Martín Lutero   
traduce el Nuevo 
Testamento al alemán en 
1522.

Erasmo

1 La Biblia fue inspirada por Dios (2 Timoteo 3:16-17; 2 Pedro 1:20-21).

2 La Biblia consta de 66 libros que fueron escritos a lo largo de 1600 años (desde 
aprox. 1500 a.C. hasta el 100 d.C.) por más de 40 personas (reyes, profetas, 

líderes y seguidores de Jesús). El Antiguo Testamento tiene 39 libros (escritos aprox. 
1500–400 a.C.). El Nuevo Testamento tiene 27 libros (escritos aprox. 45–100 d.C.). 
La Biblia Hebrea tiene el mismo texto que el Antiguo Testamento de la Biblia en 
español, pero lo divide y dispone de modo diferente.

3 El Antiguo Testamento fue escrito principalmente en hebreo, con algunos 
segmentos en arameo. El Nuevo Testamento fue escrito en griego.

4 Los libros de la Biblia fueron compilados, ordenados y reconocidos como 
autoridad sagrada inspirada por concilios de rabinos y concilios de líderes 

eclesiásticos que siguieron cuidadosas pautas.

5 Antes de la invención de la imprenta, la Biblia se copiaba a mano. Se copiaba 
de forma muy cuidadosa, y muchas veces por escribas especializados que 

desarrollaron métodos complejos para contar palabras y letras a fin de asegurarse de 
que no hubiera errores.

6 La Biblia fue el primer libro publicado por imprenta con caracteres móviles 
(Imprenta Gutenberg, 1455, Biblia en latín).

7 Existen numerosas evidencias de que la Biblia con la cual contamos en el 
presente es notablemente fiel a los escritos originales. De las miles de copias 

manuscritas de antes del 1500 d.C., todavía existen más de 5300 de manuscritos 
griegos del Nuevo Testamento. El texto de la Biblia está mejor preservado que los 
escritos de César, Platón o Aristóteles.

8 El descubrimiento de los Rollos del Mar Muerto confirmó la confiabilidad de 
algunas copias del Antiguo Testamento que se realizaron a través de los años. 

Aunque existen ciertas variaciones en la ortografía, ninguna variación afecta doctrinas 
bíblicas básicas.

9 A medida que la Biblia se fue llevando a otros países, eruditos que deseaban que 
otros conocieran la Palabra de Dios la tradujeron al idioma común (vernáculo). En la 

actualidad todavía hay casi 2000 grupos que no cuentan con la Biblia en su propio idioma.

  Para el 200 d.C. la Biblia (o porciones) se había traducido a 7 idiomas; para el 500, 
a 13 idiomas; para el 900, a 17 idiomas; para el 1400, a 28 idiomas; para el 1800, a 

60 idiomas; para el 1900, a 500 idiomas; para 1950, a 1000 idiomas; en la actualidad, a 
unos 2350 idiomas. Existe también en braille, en la forma de 28 volúmenes. 
(Tomado de The World Christian Encyclopedia y del Museo de la Biblia en San Pablo, Brasil.)

Cómo nos llegó la Biblia
Diez aspectos importantes

Papiro

 500 d.C.

En 1543 apareció el 
primer Nuevo 
Testamento completo 
en español a instancias 
del reformador Felipe 
Melancton, y traducido 
por Francisco de Encinas. 
A su pedido, se 
imprimieron en tipo negro 
y mayúsculas todos los 
pasajes alusivos a la 
justificación por gracia  
en Romanos.

En 1551 en España es 
ilegal traducir o leer 
la Biblia en el español 
corriente.

La Septuaginta es la 
traducción griega de la  
Biblia Hebrea (el Antiguo 
Testamento). Se tradujo 
aprox. 250–100 a.C. por 
eruditos judíos en Alejandría, 
Egipto. (La palabra 
Septuaginta significa 70 y 
alude a la tradición de que 
fue traducida por 70 o 72 
hombres. A menudo se la 
abrevia LXX, los números 
romanos para indicar 70.)

Seguidores de Jesús
Mateo, Marcos, Lucas, Juan, 
Pablo, Santiago y Judas 
escriben los Evangelios, 
historia, cartas a otros 
cristianos y el Apocalipsis entre 
45–100 d.C. Incluyen citas de 
todo el Antiguo Testamento a 
excepción de ocho libros. Estos 
escritos en griego se copiaron 
y se hicieron circular de tal 
manera que aprox. para el  
150 d.C. tenían un amplio uso 
y se puede hablar del “Nuevo 
Testamento” (“Nuevo Pacto”). 
Dicho pacto de Dios con 
su pueblo fue prometido en 
Jeremías 31:34, y tanto Jesús 
(Lucas 22:20) como Pablo  
(1 Corintios 11:25) y el escritor 
de la Carta a los Hebreos lo 
mencionan.

Siglos X y XI, surgen 
las formas más antiguas 
del español. Aparece el 
legendario Cantar del 
Mío Cid (aprox. 1140), 
una obra literaria más 
desarrollada, pero aún 
rudimentaria. Evidencias 
de que la Biblia en 
idioma español ya era 
conocida en España en 
el siglo X. Un edicto de 
Jaime I de Aragón (1223) 
prohibió a sus súbditos 
tener la Biblia en idioma 
romance. El Concilio de 
Tolosa (1229) prohibió a 
los legos usar la Biblia en 
el idioma vernáculo. 10

2000 a.C. 500 a.C. 200 a.C. 1 d.C. 100 d.C. 200 d.C. 300 d.C.Antiguo Testamento (escrito 
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Nuevo Testamento (escrito 
aprox. 45–100 d.C.)
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El fragmento más 
antiguo existente 

del Nuevo 
Testamento 

(Juan 18) fue 
copiado en griego 

en un códice 
de papiro, 

aprox. 110–130 d.C.

papiro

1000 d.C. 1200 d.C.
Siglo XVI España 
brilla por los místicos 
católicos. Luis de León 
tradujo el Cantar de los 
Cantares de Salomón 
al español, por lo cual 
fue denunciado a la 
Inquisición.

Martín Lutero
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Biblia copiada en papiro Biblia copiada en pieles de 
animales de buena calidad

Para hacer copias de las 
Escrituras se usaban 

rollos de cuero y 
posteriormente 

de papiro.

Un códice de papiro es un tomo 
empastado de hojas dobladas y luego 

cosidas, a veces con cubierta. Después 
del 1–100 d.C. se usaron más que los 

rollos.

Pieles de gran calidad, de ternero o de 
antílope (papel de vitela) y de ovejas o 
cabras (pergamino), se usaron durante 
más de 1000 años para hacer copias de  
la Biblia, aprox. 300–1400 d.C.
Dos de las copias más antiguas existentes 
en papel de vitela (325–350 d.C.) son el 
Códice Vaticano y el Códice Sinaítico.

La Biblia fue publicada por 
imprenta desde 1455

La Biblia, la Palabra de Dios 
al mundo

Las Biblias se copiaban a mano sobre 
pergamino. La producción de algunas 
copias demoraba entre uno y dos años, y 
costaban el salario anual de una persona.

La Biblia fue el primer libro publicado 
por imprenta en 1455.

Hoy la Biblia está impresa sobre papel en 
muchas versiones e idiomas. También se 
accede a ella en forma de audio, en CD  
y en computadoras.

Los acontecimientos del 
Antiguo Testamento se 
escribieron en hebreo (hay 
segmentos en arameo) a 
lo largo de muchos siglos. 
En Éxodo, el Señor le dice 
a Moisés que escriba en 
un libro. Otros escritores 
del Antiguo Testamento, 
inspirados por Dios, 
incluyen líderes, reyes y 
profetas. Todo el corpus 
escrito en rollos de cuero 
y de otros materiales se 
llama escrituras hebreas  
o Antiguo Testamento.

Esdras, sacerdote y 
escriba, compila y ordena 
algunos libros de la Biblia 
Hebrea –el Antiguo 
Testamento– alrededor del 
450 a.C., esto según la 
tradición judía.

Los libros están ordenados 
temáticamente: históricos, 
poéticos y proféticos. 
También incluye los 
Apócrifos, que aluden a 
siete libros que fueron 
parte de la Biblia Hebrea 
hasta el 90 d.C., cuando 
ancianos judíos los 
eliminaron.

La planta de papiro se 
corta en tiras para escribir 
y se la convierte en rollo 
o códice. Los libros 
del Nuevo Testamento 
probablemente primero 
se escribieron en rollos 
de papiro, algunos de los 
cuales podían llegar a 
los diez metros. Tiempo 
después los cristianos 
comenzaron a copiarlos 
en hojas de papiro, que 
se encuadernaban y 
colocaban entre planchas 
de madera que hacían 
de cubierta. Esta forma 
temprana del libro se 
llama códice.

Un escriba

Tiempos de Jesús 
4 a.C.–33 d.C.
Jesús a menudo cita 
el Antiguo Testamento 
(Escrituras). Dice que no 
vino al mundo para anular 
las Escrituras sino para 
cumplirlas. Les dijo a sus 
discípulos: “Cuando todavía 
estaba yo con ustedes, les 
decía que tenía que cumplirse 
todo lo que ya está escrito 
acerca de mí en la ley de 
Moisés, en los profetas y en los 
salmos”. Entonces les abrió 
el entendimiento para que 
comprendieran las Escrituras 
(Lucas 24:44-45).

Apócrifos del Antiguo 
Testamento
Evidencia de escritores del 
primer siglo d.C., como 
Filón y Josefo, indica que el 
canon hebreo no incluía los 
Apócrifos.

Padres de la iglesia 
Aceptan los Evangelios y las 
cartas paulinas como canónicos 
(de una palabra griega que alude 
a la regla de la fe y la verdad). 
Orígenes hace una lista de 21 
libros aprobados del Nuevo 
Testamento. Eusebio hace una 
lista de 22 libros aceptados.

Traducciones más 
tempranas en Latín, Copto 
(Egipto) y siríaco (Siria), 
200–300 d.C.

Los libros del Nuevo 
Testamento se compilaron 
e hicieron circular por el 
Mediterráneo. En el  
tiempo de Constantino, el 
emperador romano legalizó 
el cristianismo en el  
313 d.C. Para el 400 d.C.  
el estándar de 27 libros  
del Nuevo Testamento se 
aceptó tanto en el Este 
como en Occidente, como 
lo confirman Atanasio, 
Jerónimo, Agustín y tres 
concilios de la iglesia.  
El sínodo de Cartago  
(397 d.C.) formalmente 
reconoció que los 27 libros 
del Nuevo Testamento eran 
canónicos y reconoció el 
uso de tres siglos por parte 
de los seguidores de Cristo.

En el 382 d.C., Jerónimo 
comienza a traducir las 
Escrituras al latín, tarea 
que le llevó 23 años. Esta 
traducción, conocida como 
la Vulgata Latina, fue 
durante muchos siglos la 
única Biblia autorizada en 
Europa.

Antigua traducción copta

Jerónimo

San Mateo, Evangelios 
de Lindisfarne 
Aprox. 300 d.C.

El Imperio Romano  
entra en decadencia. 
Las migraciones 
germánicas (378–600 
d.C.) hacen emerger 
nuevos idiomas.

El cristianismo parece 
haber llegado a España  
con Santiago y el apóstol 
Pablo. Según Tertuliano, 
para el siglo III ya existía 
allí una iglesia floreciente.

600 d.C. 1400 d.C. 1500 d.C.
Los masoretas eran 
escribas judíos a 
quienes se les confió las 
Escrituras hebreas (el 
Antiguo Testamento) 
aproximadamente 
500–900 d.C. Ellos 
desarrollaron un 
puntilloso sistema para el 
conteo de la cantidad de 
palabras en cada libro de 
la Biblia, para asegurarse 
de que se copiaran con 
exactitud. De acuerdo a 
la ley judía, cada rollo en 
que se hallaran errores, se 
enterraba.

La primera traducción 
conocida importante al 
castellano es la Biblia 
Alfonsina (1280), 
traducida por orden de 
Alfonso el Sabio, rey de 
Castilla; fue traducción 
de la Vulgata Latina, pero 
resumida y parafraseada. 

El rabino Moisés 
Arragel, de España, 
publica el Antiguo 
Testamento (1430). Hoy 
se conoce como la Biblia 
de la Casa de Alba. La 
edición original fue una 
obra de arte con notables 
ilustraciones, hermosa 
caligrafía y pureza en su 
lenguaje. 

En 1455, Juan Gutenberg 
inventó la primera 
imprenta del mundo 
con caracteres móviles de 
metal. Tal vez el invento 
más relevante para 
propagar la Biblia, pues 
cambiaría para siempre la 
manera de reproducirla. 
En dicho año, Gutenberg 
imprimió su primera 
obra completa, con dos 
columnas en cada página  
y 42 líneas cada una.

Los Cuatro Evangelios,  
para evangelizar a los 
musulmanes del sur de 
España, se publicaron 
aprox. en 1492.

La Biblia de Gutenberg  
fue el primer libro 
impreso. A menudo los 
artistas iluminaban esta 
versión de la Vulgata 
Latina pintando las letras 
y adornando cada página. 

En 1479 los reyes 
Fernando e Isabel  
permiten el comienzo de 
la Inquisición en España.

Una página de la Biblia de 
Gutenberg

Erasmo publica su 
Nuevo Testamento en 
griego en 1516, basándose 
en los manuscritos más 
confiables de su época. 
Su meta era que todos 
pudieran leer la Biblia. 
Este texto griego es el 
fundamento del textus 
receptus, que luego  
usaría Lutero.

Martín Lutero   
traduce el Nuevo 
Testamento al alemán en 
1522.

Erasmo

1 La Biblia fue inspirada por Dios (2 Timoteo 3:16-17; 2 Pedro 1:20-21).

2 La Biblia consta de 66 libros que fueron escritos a lo largo de 1600 años (desde 
aprox. 1500 a.C. hasta el 100 d.C.) por más de 40 personas (reyes, profetas, 

líderes y seguidores de Jesús). El Antiguo Testamento tiene 39 libros (escritos aprox. 
1500–400 a.C.). El Nuevo Testamento tiene 27 libros (escritos aprox. 45–100 d.C.). 
La Biblia Hebrea tiene el mismo texto que el Antiguo Testamento de la Biblia en 
español, pero lo divide y dispone de modo diferente.

3 El Antiguo Testamento fue escrito principalmente en hebreo, con algunos 
segmentos en arameo. El Nuevo Testamento fue escrito en griego.

4 Los libros de la Biblia fueron compilados, ordenados y reconocidos como 
autoridad sagrada inspirada por concilios de rabinos y concilios de líderes 

eclesiásticos que siguieron cuidadosas pautas.

5 Antes de la invención de la imprenta, la Biblia se copiaba a mano. Se copiaba 
de forma muy cuidadosa, y muchas veces por escribas especializados que 

desarrollaron métodos complejos para contar palabras y letras a fin de asegurarse de 
que no hubiera errores.

6 La Biblia fue el primer libro publicado por imprenta con caracteres móviles 
(Imprenta Gutenberg, 1455, Biblia en latín).

7 Existen numerosas evidencias de que la Biblia con la cual contamos en el 
presente es notablemente fiel a los escritos originales. De las miles de copias 

manuscritas de antes del 1500 d.C., todavía existen más de 5300 de manuscritos 
griegos del Nuevo Testamento. El texto de la Biblia está mejor preservado que los 
escritos de César, Platón o Aristóteles.

8 El descubrimiento de los Rollos del Mar Muerto confirmó la confiabilidad de 
algunas copias del Antiguo Testamento que se realizaron a través de los años. 

Aunque existen ciertas variaciones en la ortografía, ninguna variación afecta doctrinas 
bíblicas básicas.

9 A medida que la Biblia se fue llevando a otros países, eruditos que deseaban que 
otros conocieran la Palabra de Dios la tradujeron al idioma común (vernáculo). En la 

actualidad todavía hay casi 2000 grupos que no cuentan con la Biblia en su propio idioma.

  Para el 200 d.C. la Biblia (o porciones) se había traducido a 7 idiomas; para el 500, 
a 13 idiomas; para el 900, a 17 idiomas; para el 1400, a 28 idiomas; para el 1800, a 

60 idiomas; para el 1900, a 500 idiomas; para 1950, a 1000 idiomas; en la actualidad, a 
unos 2350 idiomas. Existe también en braille, en la forma de 28 volúmenes. 
(Tomado de The World Christian Encyclopedia y del Museo de la Biblia en San Pablo, Brasil.)

Cómo nos llegó la Biblia
Diez aspectos importantes

Papiro

 500 d.C.

En 1543 apareció el 
primer Nuevo 
Testamento completo 
en español a instancias 
del reformador Felipe 
Melancton, y traducido 
por Francisco de Encinas. 
A su pedido, se 
imprimieron en tipo negro 
y mayúsculas todos los 
pasajes alusivos a la 
justificación por gracia  
en Romanos.

En 1551 en España es 
ilegal traducir o leer 
la Biblia en el español 
corriente.

La Septuaginta es la 
traducción griega de la  
Biblia Hebrea (el Antiguo 
Testamento). Se tradujo 
aprox. 250–100 a.C. por 
eruditos judíos en Alejandría, 
Egipto. (La palabra 
Septuaginta significa 70 y 
alude a la tradición de que 
fue traducida por 70 o 72 
hombres. A menudo se la 
abrevia LXX, los números 
romanos para indicar 70.)

Seguidores de Jesús
Mateo, Marcos, Lucas, Juan, 
Pablo, Santiago y Judas 
escriben los Evangelios, 
historia, cartas a otros 
cristianos y el Apocalipsis entre 
45–100 d.C. Incluyen citas de 
todo el Antiguo Testamento a 
excepción de ocho libros. Estos 
escritos en griego se copiaron 
y se hicieron circular de tal 
manera que aprox. para el  
150 d.C. tenían un amplio uso 
y se puede hablar del “Nuevo 
Testamento” (“Nuevo Pacto”). 
Dicho pacto de Dios con 
su pueblo fue prometido en 
Jeremías 31:34, y tanto Jesús 
(Lucas 22:20) como Pablo  
(1 Corintios 11:25) y el escritor 
de la Carta a los Hebreos lo 
mencionan.

Siglos X y XI, surgen 
las formas más antiguas 
del español. Aparece el 
legendario Cantar del 
Mío Cid (aprox. 1140), 
una obra literaria más 
desarrollada, pero aún 
rudimentaria. Evidencias 
de que la Biblia en 
idioma español ya era 
conocida en España en 
el siglo X. Un edicto de 
Jaime I de Aragón (1223) 
prohibió a sus súbditos 
tener la Biblia en idioma 
romance. El Concilio de 
Tolosa (1229) prohibió a 
los legos usar la Biblia en 
el idioma vernáculo. 10

2000 a.C. 500 a.C. 200 a.C. 1 d.C. 100 d.C. 200 d.C. 300 d.C.Antiguo Testamento (escrito 
aprox. 1500–400 a.C.)

Nuevo Testamento (escrito 
aprox. 45–100 d.C.)

barro

cuero

piedra

El fragmento más 
antiguo existente 

del Nuevo 
Testamento 

(Juan 18) fue 
copiado en griego 

en un códice 
de papiro, 

aprox. 110–130 d.C.

papiro

1000 d.C. 1200 d.C.
Siglo XVI España 
brilla por los místicos 
católicos. Luis de León 
tradujo el Cantar de los 
Cantares de Salomón 
al español, por lo cual 
fue denunciado a la 
Inquisición.

Martín Lutero
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Biblia copiada en papiro Biblia copiada en pieles de 
animales de buena calidad

Para hacer copias de las 
Escrituras se usaban 

rollos de cuero y 
posteriormente 

de papiro.

Un códice de papiro es un tomo 
empastado de hojas dobladas y luego 

cosidas, a veces con cubierta. Después 
del 1–100 d.C. se usaron más que los 

rollos.

Pieles de gran calidad, de ternero o de 
antílope (papel de vitela) y de ovejas o 
cabras (pergamino), se usaron durante 
más de 1000 años para hacer copias de  
la Biblia, aprox. 300–1400 d.C.
Dos de las copias más antiguas existentes 
en papel de vitela (325–350 d.C.) son el 
Códice Vaticano y el Códice Sinaítico.

La Biblia fue publicada por 
imprenta desde 1455

La Biblia, la Palabra de Dios 
al mundo

Las Biblias se copiaban a mano sobre 
pergamino. La producción de algunas 
copias demoraba entre uno y dos años, y 
costaban el salario anual de una persona.

La Biblia fue el primer libro publicado 
por imprenta en 1455.

Hoy la Biblia está impresa sobre papel en 
muchas versiones e idiomas. También se 
accede a ella en forma de audio, en CD  
y en computadoras.

Los acontecimientos del 
Antiguo Testamento se 
escribieron en hebreo (hay 
segmentos en arameo) a 
lo largo de muchos siglos. 
En Éxodo, el Señor le dice 
a Moisés que escriba en 
un libro. Otros escritores 
del Antiguo Testamento, 
inspirados por Dios, 
incluyen líderes, reyes y 
profetas. Todo el corpus 
escrito en rollos de cuero 
y de otros materiales se 
llama escrituras hebreas  
o Antiguo Testamento.

Esdras, sacerdote y 
escriba, compila y ordena 
algunos libros de la Biblia 
Hebrea –el Antiguo 
Testamento– alrededor del 
450 a.C., esto según la 
tradición judía.

Los libros están ordenados 
temáticamente: históricos, 
poéticos y proféticos. 
También incluye los 
Apócrifos, que aluden a 
siete libros que fueron 
parte de la Biblia Hebrea 
hasta el 90 d.C., cuando 
ancianos judíos los 
eliminaron.

La planta de papiro se 
corta en tiras para escribir 
y se la convierte en rollo 
o códice. Los libros 
del Nuevo Testamento 
probablemente primero 
se escribieron en rollos 
de papiro, algunos de los 
cuales podían llegar a 
los diez metros. Tiempo 
después los cristianos 
comenzaron a copiarlos 
en hojas de papiro, que 
se encuadernaban y 
colocaban entre planchas 
de madera que hacían 
de cubierta. Esta forma 
temprana del libro se 
llama códice.

Un escriba

Tiempos de Jesús 
4 a.C.–33 d.C.
Jesús a menudo cita 
el Antiguo Testamento 
(Escrituras). Dice que no 
vino al mundo para anular 
las Escrituras sino para 
cumplirlas. Les dijo a sus 
discípulos: “Cuando todavía 
estaba yo con ustedes, les 
decía que tenía que cumplirse 
todo lo que ya está escrito 
acerca de mí en la ley de 
Moisés, en los profetas y en los 
salmos”. Entonces les abrió 
el entendimiento para que 
comprendieran las Escrituras 
(Lucas 24:44-45).

Apócrifos del Antiguo 
Testamento
Evidencia de escritores del 
primer siglo d.C., como 
Filón y Josefo, indica que el 
canon hebreo no incluía los 
Apócrifos.

Padres de la iglesia 
Aceptan los Evangelios y las 
cartas paulinas como canónicos 
(de una palabra griega que alude 
a la regla de la fe y la verdad). 
Orígenes hace una lista de 21 
libros aprobados del Nuevo 
Testamento. Eusebio hace una 
lista de 22 libros aceptados.

Traducciones más 
tempranas en Latín, Copto 
(Egipto) y siríaco (Siria), 
200–300 d.C.

Los libros del Nuevo 
Testamento se compilaron 
e hicieron circular por el 
Mediterráneo. En el  
tiempo de Constantino, el 
emperador romano legalizó 
el cristianismo en el  
313 d.C. Para el 400 d.C.  
el estándar de 27 libros  
del Nuevo Testamento se 
aceptó tanto en el Este 
como en Occidente, como 
lo confirman Atanasio, 
Jerónimo, Agustín y tres 
concilios de la iglesia.  
El sínodo de Cartago  
(397 d.C.) formalmente 
reconoció que los 27 libros 
del Nuevo Testamento eran 
canónicos y reconoció el 
uso de tres siglos por parte 
de los seguidores de Cristo.

En el 382 d.C., Jerónimo 
comienza a traducir las 
Escrituras al latín, tarea 
que le llevó 23 años. Esta 
traducción, conocida como 
la Vulgata Latina, fue 
durante muchos siglos la 
única Biblia autorizada en 
Europa.

Antigua traducción copta

Jerónimo

San Mateo, Evangelios 
de Lindisfarne 
Aprox. 300 d.C.

El Imperio Romano  
entra en decadencia. 
Las migraciones 
germánicas (378–600 
d.C.) hacen emerger 
nuevos idiomas.

El cristianismo parece 
haber llegado a España  
con Santiago y el apóstol 
Pablo. Según Tertuliano, 
para el siglo III ya existía 
allí una iglesia floreciente.

600 d.C. 1400 d.C. 1500 d.C.
Los masoretas eran 
escribas judíos a 
quienes se les confió las 
Escrituras hebreas (el 
Antiguo Testamento) 
aproximadamente 
500–900 d.C. Ellos 
desarrollaron un 
puntilloso sistema para el 
conteo de la cantidad de 
palabras en cada libro de 
la Biblia, para asegurarse 
de que se copiaran con 
exactitud. De acuerdo a 
la ley judía, cada rollo en 
que se hallaran errores, se 
enterraba.

La primera traducción 
conocida importante al 
castellano es la Biblia 
Alfonsina (1280), 
traducida por orden de 
Alfonso el Sabio, rey de 
Castilla; fue traducción 
de la Vulgata Latina, pero 
resumida y parafraseada. 

El rabino Moisés 
Arragel, de España, 
publica el Antiguo 
Testamento (1430). Hoy 
se conoce como la Biblia 
de la Casa de Alba. La 
edición original fue una 
obra de arte con notables 
ilustraciones, hermosa 
caligrafía y pureza en su 
lenguaje. 

En 1455, Juan Gutenberg 
inventó la primera 
imprenta del mundo 
con caracteres móviles de 
metal. Tal vez el invento 
más relevante para 
propagar la Biblia, pues 
cambiaría para siempre la 
manera de reproducirla. 
En dicho año, Gutenberg 
imprimió su primera 
obra completa, con dos 
columnas en cada página  
y 42 líneas cada una.

Los Cuatro Evangelios,  
para evangelizar a los 
musulmanes del sur de 
España, se publicaron 
aprox. en 1492.

La Biblia de Gutenberg  
fue el primer libro 
impreso. A menudo los 
artistas iluminaban esta 
versión de la Vulgata 
Latina pintando las letras 
y adornando cada página. 

En 1479 los reyes 
Fernando e Isabel  
permiten el comienzo de 
la Inquisición en España.

Una página de la Biblia de 
Gutenberg

Erasmo publica su 
Nuevo Testamento en 
griego en 1516, basándose 
en los manuscritos más 
confiables de su época. 
Su meta era que todos 
pudieran leer la Biblia. 
Este texto griego es el 
fundamento del textus 
receptus, que luego  
usaría Lutero.

Martín Lutero   
traduce el Nuevo 
Testamento al alemán en 
1522.

Erasmo

1 La Biblia fue inspirada por Dios (2 Timoteo 3:16-17; 2 Pedro 1:20-21).

2 La Biblia consta de 66 libros que fueron escritos a lo largo de 1600 años (desde 
aprox. 1500 a.C. hasta el 100 d.C.) por más de 40 personas (reyes, profetas, 

líderes y seguidores de Jesús). El Antiguo Testamento tiene 39 libros (escritos aprox. 
1500–400 a.C.). El Nuevo Testamento tiene 27 libros (escritos aprox. 45–100 d.C.). 
La Biblia Hebrea tiene el mismo texto que el Antiguo Testamento de la Biblia en 
español, pero lo divide y dispone de modo diferente.

3 El Antiguo Testamento fue escrito principalmente en hebreo, con algunos 
segmentos en arameo. El Nuevo Testamento fue escrito en griego.

4 Los libros de la Biblia fueron compilados, ordenados y reconocidos como 
autoridad sagrada inspirada por concilios de rabinos y concilios de líderes 

eclesiásticos que siguieron cuidadosas pautas.

5 Antes de la invención de la imprenta, la Biblia se copiaba a mano. Se copiaba 
de forma muy cuidadosa, y muchas veces por escribas especializados que 

desarrollaron métodos complejos para contar palabras y letras a fin de asegurarse de 
que no hubiera errores.

6 La Biblia fue el primer libro publicado por imprenta con caracteres móviles 
(Imprenta Gutenberg, 1455, Biblia en latín).

7 Existen numerosas evidencias de que la Biblia con la cual contamos en el 
presente es notablemente fiel a los escritos originales. De las miles de copias 

manuscritas de antes del 1500 d.C., todavía existen más de 5300 de manuscritos 
griegos del Nuevo Testamento. El texto de la Biblia está mejor preservado que los 
escritos de César, Platón o Aristóteles.

8 El descubrimiento de los Rollos del Mar Muerto confirmó la confiabilidad de 
algunas copias del Antiguo Testamento que se realizaron a través de los años. 

Aunque existen ciertas variaciones en la ortografía, ninguna variación afecta doctrinas 
bíblicas básicas.

9 A medida que la Biblia se fue llevando a otros países, eruditos que deseaban que 
otros conocieran la Palabra de Dios la tradujeron al idioma común (vernáculo). En la 

actualidad todavía hay casi 2000 grupos que no cuentan con la Biblia en su propio idioma.

  Para el 200 d.C. la Biblia (o porciones) se había traducido a 7 idiomas; para el 500, 
a 13 idiomas; para el 900, a 17 idiomas; para el 1400, a 28 idiomas; para el 1800, a 

60 idiomas; para el 1900, a 500 idiomas; para 1950, a 1000 idiomas; en la actualidad, a 
unos 2350 idiomas. Existe también en braille, en la forma de 28 volúmenes. 
(Tomado de The World Christian Encyclopedia y del Museo de la Biblia en San Pablo, Brasil.)

Cómo nos llegó la Biblia
Diez aspectos importantes

Papiro

 500 d.C.

En 1543 apareció el 
primer Nuevo 
Testamento completo 
en español a instancias 
del reformador Felipe 
Melancton, y traducido 
por Francisco de Encinas. 
A su pedido, se 
imprimieron en tipo negro 
y mayúsculas todos los 
pasajes alusivos a la 
justificación por gracia  
en Romanos.

En 1551 en España es 
ilegal traducir o leer 
la Biblia en el español 
corriente.

La Septuaginta es la 
traducción griega de la  
Biblia Hebrea (el Antiguo 
Testamento). Se tradujo 
aprox. 250–100 a.C. por 
eruditos judíos en Alejandría, 
Egipto. (La palabra 
Septuaginta significa 70 y 
alude a la tradición de que 
fue traducida por 70 o 72 
hombres. A menudo se la 
abrevia LXX, los números 
romanos para indicar 70.)

Seguidores de Jesús
Mateo, Marcos, Lucas, Juan, 
Pablo, Santiago y Judas 
escriben los Evangelios, 
historia, cartas a otros 
cristianos y el Apocalipsis entre 
45–100 d.C. Incluyen citas de 
todo el Antiguo Testamento a 
excepción de ocho libros. Estos 
escritos en griego se copiaron 
y se hicieron circular de tal 
manera que aprox. para el  
150 d.C. tenían un amplio uso 
y se puede hablar del “Nuevo 
Testamento” (“Nuevo Pacto”). 
Dicho pacto de Dios con 
su pueblo fue prometido en 
Jeremías 31:34, y tanto Jesús 
(Lucas 22:20) como Pablo  
(1 Corintios 11:25) y el escritor 
de la Carta a los Hebreos lo 
mencionan.

Siglos X y XI, surgen 
las formas más antiguas 
del español. Aparece el 
legendario Cantar del 
Mío Cid (aprox. 1140), 
una obra literaria más 
desarrollada, pero aún 
rudimentaria. Evidencias 
de que la Biblia en 
idioma español ya era 
conocida en España en 
el siglo X. Un edicto de 
Jaime I de Aragón (1223) 
prohibió a sus súbditos 
tener la Biblia en idioma 
romance. El Concilio de 
Tolosa (1229) prohibió a 
los legos usar la Biblia en 
el idioma vernáculo. 10

2000 a.C. 500 a.C. 200 a.C. 1 d.C. 100 d.C. 200 d.C. 300 d.C.Antiguo Testamento (escrito 
aprox. 1500–400 a.C.)

Nuevo Testamento (escrito 
aprox. 45–100 d.C.)

barro

cuero

piedra

El fragmento más 
antiguo existente 

del Nuevo 
Testamento 

(Juan 18) fue 
copiado en griego 

en un códice 
de papiro, 

aprox. 110–130 d.C.

papiro

1000 d.C. 1200 d.C.
Siglo XVI España 
brilla por los místicos 
católicos. Luis de León 
tradujo el Cantar de los 
Cantares de Salomón 
al español, por lo cual 
fue denunciado a la 
Inquisición.

Martín Lutero
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